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See the notice on TED website

257958-2026 - Licitación
Alemania – Servicios relacionados con el software – Einheitliches Reisemanagementsystem für 
die gesamte Staatsverwaltung des Freistaates Sachsen
OJ S 73/2026 15/04/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Freistaat Sachsen, vertreten durch die Sächsische Staatskanzlei
Correo electrónico: vergabestelle@sid.sachsen.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Einheitliches Reisemanagementsystem für die gesamte Staatsverwaltung des 
Freistaates Sachsen
Descripción: Ziel der Ausschreibung ist die Beschaffung eines cloudbasierten, 
landeseinheitlichen, mandantenfähigen Reisemanagementsystems für die Behörden und 
Einrichtungen des Freistaates Sachsen. Die Leistungen umfassen ein vom Auftragnehmer 
betriebenes Software-as-a-Service-(SaaS)-System samt erforderlicher Schnittstellen für den 
automatisierten Datenaustausch mit den IT-Systemen des Freistaates Sachsen. Das System 
muss intuitiv bedienbar sein und alle Prozesse rund um eine Dienstreise vollständig und 
durchgängig digital abbilden - von der Antragstellung inklusive Reisemittelbeantragung über 
Genehmigung und Abrechnung mit steuerlicher Prüfung bis hin zu Auszahlung und 
Verbuchung der Reisekosten. Ergänzend ist ein automatisiertes Berichtswesen 
bereitzustellen. Der Betrieb des Rechenzentrums, die Datenverarbeitung und -speicherung, 
die Datensicherung sowie die Weiterentwicklung des Systems müssen vollständig innerhalb 
der Europäischen Union, des EWR oder der Schweiz (sofern ein Angemessenheitsbeschluss 
gem. Art. 45 DSGVO besteht) erfolgen. Der Auftragnehmer muss zudem eine gültige 
Zertifizierung nach DIN ISO/IEC 27001 für die angebotene SaaS-Lösung einschließlich der 
direkt verbundenen Dienstleistungen vorweisen. Zudem sind die Mindeststandards des BSI 
zur Nutzung externer Cloud-Dienste (Version 2.1 vom 15.12.2022) sowie die C5-Kriterien (C5:
2020) einzuhalten.
Identificador del procedimiento: 6faded69-1a84-4452-a5ce-0848da7e79c6
Identificador interno: SID 2025-39 SK
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72260000 Servicios relacionados con el software
Clasificación adicional (cpv): 72000000 Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, 
Internet y apoyo

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/257958-2026
mailto:vergabestelle@sid.sachsen.de
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2.1.2.
 
Lugar de ejecución
Localidad: Dresden
Código postal: 01097
Subdivisión del país (NUTS): Dresden, Kreisfreie Stadt (DED21)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Im Falle der Eignungsleihe müssen für die Prüfung der Eignung 
des Bewerbers/ der Bewerbergemeinschaft für den Eignungsverleiher mit dem 
Teilnahmeantrag zwingend die Unterlagen entsprechend Kap. 4 der Vergabeunterlagen für 
den Teilnahmewettbewerb sowie entsprechend der lfd. Nr. 1 und 2 der Anlage 7 i.V.m. Kap. 5 
der Vergabeunterlagen für den Teilnahmewettbewerb eingereicht werden. Der 
Eignungsverleiher muss zwingend die Eignungskriterien gemäß der lfd. Nr. 1 und 2 der Anlage 
7 i.V.m. Kap. 5 der Vergabeunterlagen für den Teilnahmewettbewerb erfüllen. Im Weiteren 
sind die Unterlagen / Angaben entsprechend der lfd. Nr. 3 bis 10 der Anlage 7 i.V.m. Kap. 5 
der Vergabeunterlagen für den Teilnahmewettbewerb nur insoweit für den Eignungsverleiher 
einzureichen, als dass sich der Bewerber / die Bewerbergemeinschaft tatsächlich auf die 
konkrete Eignung des Eignungsverleihers beruft. Hinweise: - Hinsichtlich des Nachweises 
einer aktuell gültigen Berufs- bzw. Betriebshaftpflichtversicherung ist eine Eignungsleihe 
unzulässig. - Entsprechend § 47 Abs. 1 S. 3 VgV kann ein Bewerber im Hinblick auf 
Nachweise für die erforderliche berufliche Leistungsfähigkeit oder die einschlägige berufliche 
Erfahrung (Anlage 7, lfd. Nr. 6 bis 10 der Vergabeunterlagen für den Teilnahmewettbewerb) 
die Kapazitäten anderer Unternehmen nur dann in Anspruch nehmen, wenn diese 
Unternehmen die Leistung erbringen, für die diese Kapazitäten benötigt werden. Wenn der 
Bewerber ein Unternehmen als Eignungsverleiher benennt, welches das entsprechende 
Eignungskriterium nicht erfüllt oder bei dem ein zwingender Ausschlussgrund vorliegt, muss 
der Bewerber den Eignungsverleiher ersetzen. Fortsetzung von "Bedingungen für die 
Ausführung des Auftrags": - Der Auftragnehmer muss dem Auftraggeber vor dem Einsatz der 
Mitarbeiter, die für die Leistungserbringung vorgesehenen sind, die von diesen Mitarbeitern 
abgegebene "Verpflichtungserklärung zur Wahrung der Vertraulichkeit bei der Verarbeitung 
personenbezogener Daten durch nicht-öffentliche Stellen" (Anlage 9 der Vergabeunterlagen 
für den Teilnahmewettbewerb) vorlegen. - Der Auftragnehmer muss dem Auftraggeber vor 
dem Einsatz der Mitarbeiter, die für die Leistungserbringung vorgesehenen sind, die von 
diesen Mitarbeitern abgegebene "Vertraulichkeitsverpflichtung" (Anlage 10 der 
Vergabeunterlagen für den Teilnahmewettbewerb) vorlegen. - Die Kommunikation mit dem 
Auftraggeber und den Projektbeteiligten während der Projektlaufzeit erfolgt in deutscher 
Sprache. - Alle Mitarbeiter, die für die Leistungserbringung vorgesehen sind und deren 
Muttersprache nicht Deutsch ist, beherrschen die deutsche Sprache mindestens entsprechend 
Level GER C1 der Sprachniveaustufen nach dem Gemeinsamen Europäischen 
Referenzrahmen.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corrupción: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB



257958-2026 Page 3/10

Participación en una organización delictiva: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvencia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Falta profesional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Einheitliches Reisemanagementsystem für die gesamte Staatsverwaltung des 
Freistaates Sachsen
Descripción: Ziel der Ausschreibung ist die Beschaffung eines cloudbasierten, 
landeseinheitlichen, mandantenfähigen Reisemanagementsystems für die Behörden und 
Einrichtungen des Freistaates Sachsen. Die Leistungen umfassen ein vom Auftragnehmer 
betriebenes Software-as-a-Service-(SaaS)-System samt erforderlicher Schnittstellen für den 
automatisierten Datenaus-tausch mit den IT-Systemen des Freistaates Sachsen. Das System 



257958-2026 Page 4/10

muss intuitiv bedienbar sein und alle Prozesse rund um eine Dienstreise vollständig und 
durchgängig digital abbilden - von der Antragstellung inklusive Reisemittelbeantragung über 
Genehmigung und Abrechnung mit steuerlicher Prüfung bis hin zu Auszahlung und 
Verbuchung der Reisekosten. Ergänzend ist ein automatisiertes Berichtswesen 
bereitzustellen. Der Betrieb des Rechenzentrums, die Datenverarbeitung und -speicherung, 
die Datensicherung sowie die Weiterentwicklung des Systems müssen vollständig innerhalb 
der Europäischen Union, des EWR oder der Schweiz (sofern ein Angemessenheitsbeschluss 
gem. Art. 45 DSGVO besteht) erfolgen. Der Auftragnehmer muss zudem eine gültige 
Zertifizierung nach DIN ISO/IEC 27001 für die angebotene SaaS-Lösung einschließlich der 
direkt verbundenen Dienstleistungen vorweisen. Zudem sind die Mindeststandards des BSI 
zur Nutzung externer Cloud-Dienste (Version 2.1 vom 15.12.2022) sowie die C5-Kriterien (C5:
2020) einzuhalten.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 72260000 Servicios relacionados con el software
Clasificación adicional (cpv): 72000000 Servicios TI: consultoría, desarrollo de software, 
Internet y apoyo
Opciones: 
Descripción de las opciones: Der Vertrag wird auf unbestimmte Zeit (zeitlich unbefristet) für 
mindestens 48 Monate geschlossen. Die Vertragslaufzeit beginnt mit der Zuschlagserteilung.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 48 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Zum Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung hat der Bewerber sowie jedes Mitglied einer Bewerbergemeinschaft, ggf. 
unter Verwendung des Standardformulars der EEE (Teil IV), folgende Angaben und 
Erklärungen zu machen bzw. abzugeben: 1: Erklärung über die Eintragung in einem Berufs- 
oder Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, in dem das 
Unternehmen niedergelassen ist (vgl. EEE Teil IV, Abschnitt A) Mindestanforderung: 
Erklärung muss vorliegen.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
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Descripción del criterio de selección: Zum Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
Leistungsfähigkeit hat der Bewerber sowie jedes Mitglied einer Bewerbergemeinschaft, ggf. 
unter Verwendung des Standardformulars der EEE (Teil IV, Abschnitt B), folgende Angaben 
und Erklärungen zu machen bzw. abzugeben und folgende Unterlagen vorzulegen: 2: 
Unternehmensdarstellung Bitte stellen Sie Ihr Unternehmen und das entsprechende, 
auftragsrelevante Leistungsportfolio kurz dar. Die Darstellung des Unternehmens hat folgende 
Informationen zu enthalten: - Unternehmensgeschichte - Unternehmensorganisation - aktuelle 
Geschäftstätigkeit (Leistungsportfolio, Kerngeschäft) - Kundenstamm Es soll insbesondere auf 
das Know-how in Bezug auf die Implementierung des Reisemanagementsystems, inkl. 
Schulung und Support im öffentlichen Bereich vor allem der öffentlichen Verwaltung 
eingegangen werden. Es sind auch Angaben dazu zu machen, ob und auf welche Weise der 
Bewerber sowie jedes Mitglied einer Bewerbergemeinschaft wirtschaftlich mit anderen 
Unternehmen verknüpft ist. Die Beteiligungsverhältnisse sind als Schaubild darzustellen. 
Darzustellen sind auch die Beteiligungsverhältnisse und Verbindungen bei 
Bewerbergemeinschaften. Mindestanforderung: Erklärung muss vorliegen.

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Zum Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
Leistungsfähigkeit hat der Bewerber sowie jedes Mitglied einer Bewerbergemeinschaft, ggf. 
unter Verwendung des Standardformulars der EEE (Teil IV, Abschnitt B), folgende Angaben 
und Erklärungen zu machen bzw. abzugeben und folgende Unterlagen vorzulegen: 3: 
Eigenerklärung über den Gesamtumsatz (netto) des Unternehmens bezogen auf die letzten 
drei Geschäftsjahre (2023, 2024, 2025). Mindestanforderung: Erklärung muss vorliegen.

Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: Zum Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
Leistungsfähigkeit hat der Bewerber sowie jedes Mitglied einer Bewerbergemeinschaft, ggf. 
unter Verwendung des Standardformulars der EEE (Teil IV, Abschnitt B), folgende Angaben 
und Erklärungen zu machen bzw. abzugeben und folgende Unterlagen vorzulegen: 4: 
Eigenerklärung über den spezifischen Jahresumsatz (netto) des Unternehmens bezogen auf 
die letzten drei Geschäftsjahre (2023, 2024, 2025): Bitte stellen Sie den spezifischen 
Jahresumsatz (netto) im Geschäftsbereich Reisemanagement dar. Im Falle der Bildung einer 
Bewerbergemeinschaft werden die Zahlen von allen beteiligten Unternehmen für die Wertung 
addiert. Bei Bewerbergemeinschaften genügt es, wenn ihre Mitglieder insgesamt den 
geforderten Mindestumsatz erreichen. Mindestanforderung: Erklärung muss vorliegen und 
spezifischer Jahresumsatz von mindestens 750.000 Euro im Durchschnitt der letzten drei 
Geschäftsjahre.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Zum Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
Leistungsfähigkeit hat der Bewerber sowie jedes Mitglied einer Bewerbergemeinschaft, ggf. 
unter Verwendung des Standardformulars der EEE (Teil IV, Abschnitt B), folgende Angaben 
und Erklärungen zu machen bzw. abzugeben und folgende Unterlagen vorzulegen: 5: 
Berufshaftpflichtversicherung Formlose Eigenerklärung, dass bei Vertragsabschluss für die 
Zeit der Leistungserbringung eine ausreichende Berufshaftpflichtversicherungsdeckung in 
Höhe von mindestens 1.000.000,00 € je Schadensfall und Versicherungsjahr für Personen- 
und Sachschäden sowie für Vermögensschäden vorliegt. Bitte beachten Sie, dass die 
Angaben der EEE hier nicht ausreichend sind. Mindestanforderung: Erklärung muss vorliegen.
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Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Zum Nachweis der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit hat der Bewerber bzw. die Bewerbergemeinschaft folgende Angaben und 
Erklärungen zu machen bzw. abzugeben und folgende Unterlagen vorzulegen: 6: 
Beschäftigtenzahl Erklärung über die durchschnittliche jährliche Beschäftigtenzahl des 
Unternehmens bezogen auf die letzten drei Jahre 2023, 2024 und 2025. Im Falle der Bildung 
einer Bewerbergemeinschaft ist diese Erklärung von allen beteiligten Unternehmen 
einzureichen. Mindestanforderung: Erklärung muss vorliegen.

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Zum Nachweis der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit hat der Bewerber bzw. die Bewerbergemeinschaft folgende Angaben und 
Erklärungen zu machen bzw. abzugeben und folgende Unterlagen vorzulegen: 7: 
Beschäftigtenzahl im Geschäftsfeld Reisemanagement Erklärung über die durchschnittliche 
jährliche Beschäftigtenzahl des Unternehmens im Geschäftsfeld Reisemanagement bezogen 
auf die letzten drei Jahre 2023, 2024 und 2025. Im Falle der Bildung einer 
Bewerbergemeinschaft ist diese Erklärung von allen beteiligten Unternehmen einzureichen. Im 
Falle der Bildung einer Bewerbergemeinschaft werden die Zahlen von allen beteiligten 
Unternehmen für die Wertung addiert. Bei Bewerbergemeinschaften genügt es, wenn ihre 
Mitglieder insgesamt die geforderte Beschäftigtenzahl erreichen. Mindestanforderung: 
Erklärung muss vorliegen und die Beschäftigtenzahl im Geschäftsfeld Reisemanagement 
beträgt mindestens 5 Mitarbeiter im Durchschnitt der letzten drei Jahre.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Zum Nachweis der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit hat der Bewerber bzw. die Bewerbergemeinschaft folgende Angaben und 
Erklärungen zu machen bzw. abzugeben und folgende Unterlagen vorzulegen: 8: 
Referenzprojekte Bitte geben Sie mindestens drei geeignete Referenzprojekte der letzten fünf 
Jahre an. Stellen Sie Ihre relevanten Erfahrungen bezüglich des Auftragsgegenstandes 
anhand der Referenzen dar. Beschreiben Sie dabei je Referenzprojekt die erbrachten 
Leistungen und geben Sie den Wert des Auftrags, den Zeitraum der Leistungserbringung und 
den Auftraggeber der Referenz an. Geeignet ist eine Referenz dann, wenn mit dem 
Reisemanagementsystem mindestens Dienstreisen nach deutschem Bundes- und/oder 
Landesreisekostenrecht beantragt und Reisekosten abgerechnet werden. Eine Referenz darf 
nicht älter als fünf Jahre bezogen auf den Tag der Auftragsbekanntmachung sein. Für 
Referenzen, die früher begonnen haben oder deren Vertragsende in der Zukunft liegen, 
müssen mindestens 12 Monate Leistung im Zeitraum der letzten fünf Jahre bezogen auf den 
Tag der Auftragsbekanntmachung liegen. Mindestens zwei der genannten, geeigneten 
Referenzprojekte müssen abgeschlossen und damit bereits implementiert und produktiv im 
Einsatz sein. Bei Bildung von Bewerbergemeinschaften sowie bei der Einbindung eines 
Eignungsverleihers muss ersichtlich sein, durch welches Unternehmen das Referenzprojekt 
erbracht wurde. Mindestanforderung: Mindestens drei geeignete Referenzprojekte, davon 
mindestens zwei abgeschlossene Referenzprojekte.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
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Descripción del criterio de selección: 9: Referenzprojekte in Bundes- oder Landesbehörden 
Die in Nr. 8 genannten Referenzprojekte sollen in einer Bundes- oder Landesbehörde 
umgesetzt worden sein.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: 10: Referenzen als Cloudlösung Die in Nr. 8 genannten 
Referenzprojekte sollen als Cloud-Lösung betrieben worden sein.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe.sachsen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c467f5dcf-
3de97be2c4a58e62

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://evergabe.sachsen.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 21/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 Abs. 2 
bis 5 der Vergabeverordnung.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: - Der Auftragnehmer benennt unmittelbar 
nach Zuschlagserteilung eine Person, die als einheitlicher, entscheidungsbefugter 
Ansprechpartner für den Auftraggeber zu allen Fragen der Leistungserbringung und des 
Vertrages zur Verfügung steht und die die Koordination der Leistungserbringung auf 
Auftragnehmerseite übernimmt und die Leistungserbringung durch Mitarbeiter des 
Auftragnehmers organisiert. - Einreichung der vollständig ausgefüllten 
Vertraulichkeitsvereinbarung (Anlage 8 der Vergabeunterlagen für den Teilnahmewettbewerb) 
unmittelbar nach Zuschlagserteilung, Fortsetzung unter "Zusätzliche Informationen" (BT-300) 
unter Ziffer 5.1.6.
Facturación electrónica: Permitida

https://www.evergabe.sachsen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c467f5dcf-3de97be2c4a58e62
https://www.evergabe.sachsen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c467f5dcf-3de97be2c4a58e62
https://www.evergabe.sachsen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c467f5dcf-3de97be2c4a58e62
https://evergabe.sachsen.de
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Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: 1. Vergabekammer des 
Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion Sachsen
Información sobre los plazos de revisión: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung 
der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber 
dem öffentlichen Auftraggeber. Sieht sich ein am Auftrag interessiertes Unternehmen durch 
die Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß 
innerhalb von 10 Kalendertagen gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 
1 GWB). Teilt der Auftraggeber dem Unternehmen mit, der Rüge nichtabhelfen zu wollen, 
kann von dem Unternehmen ein Antrag auf Nachprüfung gestellt werden. Ein Antrag auf 
Nachprüfung ist gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit: - der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber den Auftraggebern nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber den Auftraggebern gerügt werden, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber den Auftraggebern 
gerügt werden, - mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der Auftraggeber, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt. § 135 Abs. 2 GWB: Die Unwirksamkeit nach Absatz 1 kann nur 
festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach 
der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über 
den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss 
geltend gemacht worden ist. Hat der Auftrag-geber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der 
Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Freistaat Sachsen, vertreten durch die Sächsische Staatskanzlei
Organización que recibe solicitudes de participación: Staatsbetrieb Sächsische Informatik 
Dienste

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Freistaat Sachsen, vertreten durch die Sächsische Staatskanzlei
Número de registro: unbekannt
Dirección postal: Archivstraße 1
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Localidad: Dresden
Código postal: 01097
Subdivisión del país (NUTS): Dresden, Kreisfreie Stadt (DED21)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabestelle@sid.sachsen.de
Teléfono: +49 351 3264 5101
Dirección de internet: https://www.sid.sachsen.de/
Perfil de comprador: https://www.sid.sachsen.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-7002
Denominación oficial: Staatsbetrieb Sächsische Informatik Dienste
Número de registro: ohne
Dirección postal: Dresdner Straße 78 A
Localidad: Radebeul
Código postal: 01445
Subdivisión del país (NUTS): Meißen (DED2E)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabestelle@sid.sachsen.de
Dirección de internet: https://www.evergabe.sachsen.de
Funciones de esta organización: 
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: 1. Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion 
Sachsen
Número de registro: keine
Dirección postal: Braustraße 2
Localidad: Leipzig
Código postal: 04107
Subdivisión del país (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@lds.sachsen.de
Teléfono: +49 341977-3800
Fax: +49 341977-1049
Dirección de internet: https://www.lds.sachsen.de/index.asp?ID=4421&art_param=363
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100

mailto:vergabestelle@sid.sachsen.de
https://www.sid.sachsen.de/
https://www.sid.sachsen.de/
mailto:vergabestelle@sid.sachsen.de
https://www.evergabe.sachsen.de
mailto:vergabekammer@lds.sachsen.de
https://www.lds.sachsen.de/index.asp?ID=4421&art_param=363
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: c255308a-9712-4993-a662-79acbe895b09  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 13/04/2026 15:20:35 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 257958-2026
Número de la edición del DO S: 73/2026
Fecha de publicación: 15/04/2026
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